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L' acsió en Valensia.—Epoca present. Dreta y esquerra 
les del actor. | 


Pati d' un Manicomio. Al foro, muralla y al sentro de la mateixa 
una gran porta de ferro que permaneix sempre tancá. 
Al mig de l'esena una font que naix d' una base re- 
dona. A 1' esquerra, pórta del edifisi y a la dreta iní- 
siasió de chardí. 


=> MINO) =============+ 


NUEVE, 


ACTE UNIC 


EL QUINTO de guardia a la porta del foro, pasechant com un sentinela y ser- 
vintli de fusil un garrót lliriano; GAMBA sentat en un catrét y 
fent com qui peixca en la font; SEMIFUSA  escribint 
música en terra y BORINÓT achenollát davant 
de una cadira y contant un montonet de 
sinc taronches que té en terra 


Borinor  (Colocant damunt de la cadira ca taroncha que conta.) 
Una, dos, tres, cuatre, sinc... (Contant les mateixes faron- 
ches de dalt a baíx.) Sis, sét, huit, nóu y déu... (Fijantse 
en el montó.) ¡Pues no' n hián tantes! (Colocantles nova- 
ment damunt de la cadira.) Una, dos, tres, cuatre y... 
¡sinc!... ¡Aixó esl... ¡Les sinc taronches!... ¡Dichous sant!... 
(Seguix contant hasta que parle de nou.) 

EL Quinto (Chillant.) ¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 
Cabo de guardia, 
no hay novedá, 
si hui fa sol, 
demá plourá. 
(Imitant la corneta.) ¡Tararí!l ¡Tararál 
SeEmMIFUSA (Al Quinto y tiranse les greñes arrere.) ¡Calla, disidita! 


¡Ahora que estaba yo acabando el duo! (Cantant a ca- ) 


pricho.) ¿Me amas?—¡Te amo! 
¿Me quieres?—¡Te quiero! 
—entonces, amor mío, 


GAMBA 
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GAMBA 
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BORINOT 
EL QUINTO 


Sor MARIA 
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SEMIFUSA 
Sor MARIA 


GAMBA 
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dame, dame, dame, - 
dame un beso. 
Dos golpes de bombo, contracanto del fagote y entrada 
de todo el metal. ¡Chim, pom! ¡Chim pom! | 
(A Semifusa ) ¡Calla, Semifusa! ¡Silensil ¡En tant de chim, 
pom, chim, pom, no hiá qui peixque. Pa mi qu' els lloba- 
rros no volen música... 
(Cantant.) ¡Calleu, locos, callen, 
que llobarréts tindréu! 

(Per les taronches.) ¡No marra! (Contant) Una taroncha, 
dos taronches, tres... (Deixant de contar. Als compañeros.) 
¿Teníu un sigarro...? ¡Que falta d' educasió!... ¡Ningú con- 
testal (4 Gamba.) ¿Tens un sigarro...? 
¡Regamba, ara que picaben.!... 
¿Tu saps que se fá cuant piquen? 
No ¿y tu? 
Yo si... ¡Rascarse! 
¡Ché, ves y... conta! 
Enseguida... (Contant) Una, dos, tres, cuatre... 
(Chillant)  ¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 

¡Ya venen els moros 

per el replá! 

¡Cabo de guardia—hay novedál 
¡Tararíl ¡Tarará! 


SOR MARIA y MARIANO per la dreta. 


(Molt cariñosa) ¿C om s' encontren els meus amics de 1: 
ánima? 

Contant, hermana. 

Peixcant, Sor María. 

¡Prohibínt que ningú pase per ésta pórta! 

Acabant un dúo... 

¡Magnific! Tots treballant com el Nostre Señor ordena. 
Ganarás el pan con el sudor de tu frente. 

El pá y la mescla, per aixó peixque... :Si haguera vist fá 
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un rato els llobarros que pasaben! ¿Vosté ha menchát al- 
guna vegá un “all y pebre“? Un “all y pebre“ es la cosa 
mes bona que pot ixir de les cuines... ¡Com me llepaba yo 
els morros cuant aquella infame m' el guisaba!... Sí, per- 
que aquella mala dona... 

¡Deixat estar de tonteríes! Tin un sigarret, Gamba... Tin y 
fuma. (Donanli un sigarret dels que dú en la bolchaca del 
devantal.) 

(Deixantse de peixcar.)¡Aixó es estar ales caigudes! 
(Ensenent el sigarro mentres que tots els atres fan rogle 
al costat de Sor María ) ¡Qu' a gust vaig á fumarmel!... 
(Com demanantli un sigarro.) Sor María... 

(Lo mateix.) Sor María... 

Yo també fume... 

(Repartintne a tots). Pera tots en hiá qu' en esta casa may 
falten ánimes caritatives que s' enrecorden de vosatros. 
¡Que bóna es Sor María! | 

¡Mes que bóna! 

¡Masa! Vos consentix coses que yo no les consentiría... 
¡Ya ha parlát Nerón!... (A Sor María). Vosté demane lo 


que vullga de nosatros, pero a eixe (per Mariano) fasa el 


favor de que li donen el pasaport ben pronte... 

(Per Mariano). ¡Sempre el mateix!... La llengua pa reñir- 
mos y la vara pa pegarmos... LN 

¿En? 

Mariano es bó, no li tingau eixa rabia que li demostren. 
En esta santa casa, com en totes, fa falta un pare de fa- 
milia que cuide dels fills y correchixca els seus defectes... 
Pare, si; pero no padastre... ¡Cá bastoná que mos pega 
cuant fém els locos de veres!... 

(A Mariano). Anda, dónelos vosté un sigarrét pera des- 
púes... 

¡Vacha! (Repartint un sigarro a cada ú). 

¡Uno asoles! Si fora un bon pare mos donaría un paquef 
per barba... 

¡Chent mes poc agraída! 
Escolte, hermana. ¿Vosté sap els fletes que paguen les 


0) ALB5S" DE" SB RA 
taronches? Así tinc una partida pera Londres, pero en es- 
tes no vullc qu' empase lo qu' em pasá en aquelles de 
Hamburgo... 

Sor Maria En aixó de fletes no puc contestarte pero yo faré per en- 
terarme y no t' el faran pagar molt car, descuida. | 

-BorinoTr — ¿Y en quin vapor? 

Sor Maria L* ignore. Mira, tal vegá que les enviém en un llaút... 

Borinor Sempre qu' el llaút toque en Londres pera mies igual, 
Sor María. ¡Qué ganes tinc de fer un bon negosil Aniré 
contantles qu' es la faena mes costosa... (Contant de n04.) 
Una, dos, tres, cuatre... 

Sor Maria (4 Semifusa). ¿Que? ¿Com va la música, gran artiste? 

SEMIFUSA Viento en popa. ¡Lo qu es ara si que la enfilel ¡Aso será 
un exit! Si venen empresaris y cómics á demanarla no 
fasa vosté ningún tracte sinse contar en mi, Sor María. 
Eixa chent no mes vol que gangues... 

Sor Maria Yo soc la primera en desichar la consagrasió total del 
teu nom... 

SeEmMIFUSA  Vosté deu desichar la consagrasió del nom y les pesetes.... 
Oros son triunfos y el que siga tonto que s' espavile... 

EL QuintTO ¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 

Sor Maria ¿Que te pasa, Quinto? 

EL Quinto ¿Sap lo que li dic? ¡Que ya estic fart de que me diguen “el 
Quinto“ ¡Soc veterano y de los buenos! No mes hiá que 
vore com agarre el fusil... Lo que pasa es que no tinc ane- 
lles d' ahon agarrarme, pues de tindren ya sería Capitá 
Chéneral per lo manco... 

Sor Maria ¡Ave María! 

EL Quinto ¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 

¡Ní soc sargento 
ni capitá! 
¡Tararíl ¡Tarará! 

MarIaNo (4 Gamba). Che ¿que no peixques? 

GAMBA 


¡Cuantsevol peixca! Cuant ya tinc al peix mosegant ve un 
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—¡Tararí, tarará!—o un—¡Chim, pom, chim, pom!— que 
m' estropea el paso-doble... En fí... ¡pasiensía! 

¡Aixina deu ferse! La pasiensia es un escaló que tením 
manco que puchar pera entrar en la gloria. 

¿Un escaló?... Entonses yo porte per lo manco tres esca- 
les guañaes, perque... ¡esta chent!... ¡Está mes loca!... 
(Contant). ¡Y sincl Pera rebuig no ha ixit ni una taron- 
cheta... 


BERNARDO, per 1/' esquerra. 


(Molt respetuos.) Buenos días hermana. 
¡Ya te fea de manco! ¿Qué hiá, Bernardo? 
Allá dalt estaba, prenint notes desde la terrasa pera vore 
quin rumbo he de pendre cuant el meu biplano estiga en 
condisións d' alsar el vol y causar 1 admirasió de tots 
els que hui me critiquen. 

A tots eixos deus mirarlos en indiferiensia. ¡Qué poc saben 
ells de la grandiositat d' eíxe aparato que tu inventares y 
que hui tens la dicha de vórelo apunt de remontarse per 
el airel... Y... ¿quina direcsió, quina direcsió es la ele- 
chida: /- 

¡Recte ala mar! Desde allí dalt 1' alfombra blava de les 
aigues marines es el mirall ahon 1' aviador veu una vida 
fantástica y de ilusions. Molt adíins, cuant el color blau es 
techo y es piso y son parets que te tanquen, paréix que la 
choya del aparato s' encontre en una vitrina y en el mo- 
ment mes culminant de sa consagrasió. (Después de una 
pausa) ¿Vol vosté, Sor María, acompañarme en lo primer 
vol? 

¿Yo...? ¡Deu me valga! 

Rosarém el sél al enfilar el biplano recte a les altures, ol- 
vidarém la mentira d' esta terra d' enveches y egoismes, 
y... tal volta, tal volta... una ferida del selache mos deixe 
vore de prop eixa glória ahon tot lo bó radica y ahon 
después de la mort ham de viure pera sempre... 

(A Bernardo) Si no vá Sor María, yo soc el que t' acom- 
pañe.. | 
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(Abrasant á Semifusa) ¡Grasies, gran artíste y music nota- 
ble entre tots els notables! Unicament tu, después de ella, 
eres el únic d' ésta casa que pot pendre asiento en el meu 
biplano! Tu, com yo, sents el art y t' emborrachen les an- 
sies d' encumbrar el teu nom, hui desconegút per 1' apatía 
dels homens... 

(Contant taronches.) ¡Vinga á contar y may s' con) 
¡Redell y que pesát es el contar taronches!. Una, dos, 
(res... 

(A Bernardo.) Y si no va Semifusa, así tens un voluntari... 
(A Gamba) ¡Tu mút, Gamba! El que pucha en Bernardo 
soc yo que no tinc por á vorem per les altures... (4 Ber- 
nardo.) Me pareix qu' a mino “m negarás el gust d' acom- 
pañarte... 4 

Vosté, Mariano, no es acreedor a experimentar atres sen- 
sasions que les que li reserva el seu carrec. En la llista 
dels locos que no me comprenen figura el seu nom en lo 
puesto de honor.. si honor es figurar en eixa llista que yo 
despresie per ridícula... 

(A Bernardo.) ¡Duro!... ¡Duro! 

Consultes á vosté mateixa y trovará solusió al motiu de 
perqué ningú podém vórelo en ca que sufrim el cástic de 
vórel, mal que mos pese, á totes hores del día. Pero yo 
no “1 culpe tan directament com els atres.. Hiá una ate- 
nuant que debém fer cas d' ella .. ¡Ho dú el seu carrec' 
¡Ah, vamos .. 

(A Sor María.) Escuse dir, hermana, que de tot asó del 
meu futur éxit no vullc que sapia ni paraula aquella dona 
que fon ma vida, eh? 

Note que tí enrecordes masa d' ella y lo que deus fer es 
olvidarla... | | 
¡Olvidarla!... ¡Que pronte se diu!... ¡Olvidarla!... Al aparato 
li he posát el seu nom... ¡Aurora!.. Y aixó es en efecte: Au- 
rora de triunfo, de gloria, de progrés y... ¡d' amor! No... no 
fasa mala cara qui sempre la te bona... ¡D' amor també, 
Sor María...! ¡D' amor també, Sor María...! 


EL Quinto (Chillant al foro.) 


BERNARDO 
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¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 

Si no pucha huí ' 

puchará demá... 

¡Tararí tarará! 

Cabo de guardia: 

¡no hay novedá! 
(41 Quinto.) ¡Guasechat, prototipo de la demensia! Eres un 
loco obligát sempre á fer en esta casa el paper de tonto 
de Sirco... ¡Te tinc llástima, creume, te tinc lástima: (En 
este moment s* ou el toc d' una campana.) 
¡La campana! Eixe toc que convida al silensi mos paria 
de algo gran que debém respetar sempre .. Seguiu, seguiu 
tots á Mariano... 
Les seues paraules siguen obedides hasta que seguint el 
impuls del motor traspase les altes muralles que mos tan- 
quen .. (Inisiant el mutis per 1' esquerra.) Hasta después, 
Sor María. Fa mutis primer Mariano, después, Bernardo 
y a continuasió els que se indiquen, tal com van parlant. 
(Per les taronches.) ¡Al almasén en elles! 
(Per la porta, á Sor María) ¡Ojo, que la pórta está inde- 
fensa, hermana! ¡Falta el soldat que la vichila!.. 
¿S* ha fiját, Sor María?.. El únic, el únic que pot puchar en 
ell soc yo... ¡El meu talent que s' imposa!... 
(A Sor María) El día que me fasa un “all y pebre“ li rese 
tres rosaris... ¡Per estes!... Queda en esena Sor María, 
toquen á la porta del foro y apareix Aurora, elegantment 
vestida.) 
Buenos días, hermana. 
Buenos días. 
En una recomanasió del Director venía á vore al recluit 
Bernardo Garsía Rojas. Espere de la seua amabilitaf... 
(Donantli una tarcheta y mirantla fijament.) ¡Yo conec 
eixa cara! . 
(En veu pola y fent com qui 1lix) ¡Es ella!... ¡No cap duc- 
te!... (Después de una pausa) Esta tarcheta li obri á vosté 


de par en par totes les portes de la casa. 
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Moltes crasies. Pero... avans de tot vullc aclarar una pre- 
sunsió meua y... ¡perdone, hermana!. . (Resolfa.) Vosté es 
Margarita, no disimule... 

(Enerchicament.) Yo soc... ¡Sor María! (Algo cariñosa.) 
Per lo tant li demane qu' aixina me nomene, Aurora. 

Si, yo soc Aurora, y al saber vosté que yo soc la que soc... 
fásil es adivinar que vosté recorda ayuella novia que tin- 
gué el desgrasiát de mon chermá, á la que volía en 
deliri... | 
¡Recorde als dos! Per ell rese y per ella abrase esta relí- 
chó qu' es la meua vida... ¿Y voste de que coneix al pobre 
Bernardo? i 
Soc la qu' ell desichaba ferla seua y la que per ella se sa- 
crificá hasta el punt de ser protagoniste d' una horrorosa 
trachedia... | 
¿De veres? 

¡Sí, Sor María! (Reselosa.) ¿Ningú pot oirmos. .? 

¡Sols Deu, Aurora! Permitixca lí demane que mire lo que 
tá y recapasite lo que parle .. 

¡Voste y yo, hermana, som gemeles en el infortuntt 
(Atajantla.) Vosté y... ¡aquella! Continúe... 

Els meus padres, segats per l' avarisia y convensuts de sa 
fortuna, desichaben pera els seus dos fills tot lo contrari 
qu' els mateixos fills anhelaben. Mon chermá s' enamorá 
locament d' aquella modisteta honrá y bonica, vingué 1' 
oposisió, la lucha, y acobardat y torpe pera atrontarla l 
desidí suisidarse... 

¡Conec 1' historia! ¡Póbre Arturo! 


- Después yo m' enamorí també d' un chic pobre, treballa- 


dor y honrat com ningún atre. Ignalment me declararen 
la guerra y mirant la meua falta de desisió aquell que tant 
me volía, optá per sentar plasa y deixarme baix el yugo 
de 1' ambisió dels autors dels meus díes, dominadora ab- 
soluta de la seua voluntat. 

¡Eixe pobre chic era Bernardo!... 

¡Si, Bernardo! Ya en files y arrastrát per la sena afisió al 
esport ingresá en el cós d' aviasió y un día .. ¡Fredor me 
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dona recordaro! al inisiar un vól caigué á terra y ¡no mori! 
pero quedá imposible pera el amor y pera a la sosietáf. 
Del colp que resibí al caure pergué el coneiximent y cuants 
esftorsos se feren pera salvarlo varen ser inutils .. ¡Loco 
pera sempre! 

¡Efectivament, Bernardo es un incurable! 

¿Sosté vosté el mateix criteri, Sor María? 

¿Pera que engañarla? No se perque causa extraña desde 
el primer moment fon Bernardo pera mí algo mes gran 
qu' el ser recluit en esta santa casa pera que li prodiguém 
nosatros el amparo y el consuelo natural del nostre hábit. 
¡Me interesí sempre per ell y de les paraules del meche y 
l* observasió constant meua he tret el convensiment fatal 
de que Bernardo no te cura! | 

S* han de posar en práctica tots els michos, hermana. 
Arrepentits mons pares del mal que inconsients produ- 
iren, me donen carta blanca pera procurar que Bernardo 
torne a la raó y puga ser felis al costát nostre. 

¡Digna d' alabansa es la conducta que hui observen! ¡Llás- 
tima que no puguen arribar á temps de remediar la trista 
situasió del pobre Bernardo! . 

¡Farém els imposibles, Sor María! ¿Vosté promet achudar- 
me? | 

¡En tota 1 ánima! Si en mi consixtira ya fa temps que Ber- 
nardo no estaría recluit en esta santa casa.. ¡La meua 
vida haguera donát per salvar la sena! 

¿Podría vore al meche? 
¡Com no!.. Enseguida... (Tocant una campana que híá 
penchá al costát de la porta esquerra.) 

(Per la porta de 1' esquerra.) ¿Crida vosté, hermana? 
Si, Mariano. Avise al doctor que l' espere en la sala de 
visites (Fa mutis Mariano. A Aurora.) Pase en mi, Aurora, 
y buscarém el mig d' anar rectes als seus desichos. ¡Nos- 
tre Señor está en lo'sel y no hiá día que no fasa milacres! 
¡Serém les dos pera inplorar el seu auxili y no cap ducte 
de que mos atendrá, Sor María! (Fan mutis per la es- 
querra) 
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BORINOT, EL QUINTO, GAMBA y SEMIFUSA, per el 


GAMBA 


SEMIFUSA 
GAMBA 
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BORINOT 
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BORINÓT 


GAMBA 


BORINOT 
GAMBA 


mateix costáf. 


(Referíntse a Aurora ) ¡Una dona de rechuplam el colse! 
No dec engañarme. Eixa es un estanc en faldes. Hiá qu' 
estar a la vista y cuant mos vinga de cara ¡a demanarli 
tabaco! 

¡Proteste! Eixes coses no se demanen ni se mendiguen. 
¡Ya parlá el sabio! Qui no demana, no fuma y el que no 
fuma no es home... 

¡Bravo, Gamba! A mí debeu el qu' eixa dona estiga dins 
d' esta fortalea, perque si ve un moment avans, cuant yo 
guardaba la porta la fusile y afusilá no entra... 

¡será bruto! La dona per els sols fet de ser dona, deu en- 
trar en totes vandes, en tabaco y sinse tabaco. 


(Per Borinóf.) ¡Aíxina se parla! ¡Grasies a Deu que un 


loco ha parlat com els cuerdos! Ahon entra una dona, en- 
tra la llum, 1' alegría, el art, la gloria... 


De acuerdo. Y si per casualitat es cuinera, entra la lun, 


l* alegría, el art, la gloria y el all y pebre... 

Yo compare a la dona en un piquet de guardia. Els ulls 
son els sentineles, el nas la garita, la boca el maúser, les 
orelles el rancho, el... 

¡No desbarates, Quinto! La dona es un embarc de taron- 
ches que tot va viento en popa hasta que perts el coneíxi- 
meníf y no pots desembarcar la mercansía... 


¡Sereu tontos! Pa mi no hián mes dones en lo mon que les 


que porten tabaco en la bolchaca; eixes son santes y b. - 
nes y hasta filipines... pero les demés... ¡les demés p'al 
gato, con diuen els madrileños!... ¡Yo ne tenía una. la pro- 
pia, la meua, qu' era un cromo! | 
¿Bonica, eh? 

¡Mes que bonica! Pa mirarli els ulls teníes que posarte 


ulleres fumaes... ¡Pero era mala, mala com la mes mala de 


les males. ¡Un dia aní a casa cuant ella no m' esperaba y... 
(Riení tráchicament.) ¡Pera que vaig a dirvos!.. Estaba en 
un atre que no era yo y com yo no era el quí en ella estaba.. 


y 
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EL QuintTO 


BORINOT 
EL Quinto 


ES 


SEMIFUSA 


EL Quinto 
GAMBA 


pues s' armá un Ball de Torrent en lo cuarto que se podíen 
llogar caires... ¡Aquell día me se indichestá el all y pebre!.. 
(A Gamba.) Si m' hagueres posát a mí de guardia a la 
porta del cuarto t' asegure, Gamba, que 1' atre no entra... 
Estic d* acuerdo. Haguera entrát éste... (Per el Quinto.) 
¿Quí yo? Ans de consentir el que Gamba pasara de per- 
sona desént a Pablo Romero, haguera chillat desde la 
porta: 

¡Sentinela alerta: 

¡Alerta está! 

¡Eixa señora 

qu' está chitá 

no vol achudes 

del veinát! 

¡Si alguien s' atreve 

moerto será! 

¡Tararít ¡Tarará: 

Cabo de guardia, 

no hay novedá 

dígali a Gamba 

que pot pasar... 
¡Alo manco cantares bé tan hermosa romansa! ¿Pera 
que produim nosatros, els musics notables, eixes cansons 
divines, si una veu de senserro loco te qu' estropearles? 
¿Yo veu de senserro?... ¡Si no mirara! 
(Mirant a l' esquerra.) ¡Mut! !L* estanc en faldes!... 


SOR MARIA, AURORA, EL MECHE y MARIANO, per 1" esquerra. 


- EL MECHE 
AURORA 
-Sor MARIA 


- AURORA 
EL MECcHE 


(4 Aurora.) Descuide, no patixca; faré els imposibles 
pera complaure els seus desichos... 

Molt agraída, señor doctor. (Per els locos que formen 
grupo davant d' ella, fentli mueques y risetes, com si li 
demanaren algo.) Per lo que veig, estos... 

Si, son reclusos de la casa... 

(Com asustá.) ¡Miren de una manera!... 

Pero son inofensius. Sempre que veuen una cara nova 


A 
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pretenen ferse simpatics a fí de vore si els dona tabaco 
qu' es lo que mes estimen. 

Mariano Así hiá que vindre después de fer saca, siñoreta 

AURORA Ho ignoraba (Com dirichintse als locos.) Pero com tinc 
que tornar enseguida vindré carregá de sigarrets y puros. 

BORINOT (Apartantse del grupo y contrariaf.) ¡Promeses! 

GAMBA (1d.) ¡Jarabe de pico! 

EL Quinto (Chillant.) Sentinela alerta 

¡Alerta está! 

¡Redell quin marro 

s' ham emportat! 

¡Tararí! ¡Tarará! 

—SemifuSAa (Dirichintse a Borinot, Gamba y El Quinto.) ¡Imbesils! 

¡Locos! ¡idiotes! ¡Vagos! Al no respetar a esta dona 
s* acrediten de lo que sou. (4 Aurora.) Yo li demane 
qu' els perdone, cósa que no crec puguen negar eixos lla- 
bis ensesos que tanquen el sublim estuig de la seua boca. 

Aurora (A Sor María.) ¿Quí es este, hermana? ¡ 

Sor María Un artiste, un music. El únic amic que té Bernardo en la 
casa. 

EL MecHeE Patix una locura pasífica. 

MARIANO No sempre, señor doctor; cuant diu allá vaig yo, es... hasta 
revolusionari. 

AURORA Bueno, Sor María, tornaré dins d'un rato. Escuse dirlí 
qu: espere encontrar a Bernardo dispost pera 1' entrevista 
en esta dona desgrasiá qu' el vol en deliri... 

Sor MarIa ¡Nostre Señor ho fasa! 

AURORA (Saludantlo.) Señor doctor... 

EL Meche Mane cuant desiche. 

AURORA (Besantli la Creu del rosari.) Hasta después, hermana. 
(Fa mutis per el foro.) 

EL Quinto (Per Aurora.) ¡Tararí! ¡Tarará! 

¡Avans vingué! 
¡Ara sen vá! 
Cabo de guardia 
no hay novedá... 

EL MeEcH£ 


(Imsiant el mutis en Sor María, per l' esquerra y com 
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GAMBA 


MARIANO 


- BORINÓT 


SEMIFUSA 


. GAMBA 


- MARIANO 
GAMBA 


MARIANO 


GAMBA 


MARIANO 
EL QuiNTO 
-— MARIANO 


referinse a Aurora.) ¡Es simpática! ¡Llástima que no com- 
prenga lo difisil del pas que vol donar! Una impresió forta 
en Bernardo la crec perchudisial, Sor María. 

(A Mariano.) ¿Que li pareix, buen moso? S' acabá el ta- 
baco y les ganes de donarne... ¡Li dic qu' está la vida de 


una manera!.. 
¡No te desbarates, Gamba, no te desbarates'... Eixa chove 


desconeixía les costums de la casa, millor dit les costums 
establides per vosatros... | 
¡Parle mal d' elles só poca vergoñia! Grasies a eixes cos- 
tums y al silensi d' estos locos... fuma vosté debaes desde 
el ú d' Enero hasta sis díes después de Nadal... Conte y 
traga consecuensies, Mariano... 

¡A que nivell mes baix vos posen eixes discusións tontes! 
El fumar y el viure sinse tindre qu' agrair res a ningú, se 
conseguix treballant com a negres, buscant la realisasió 
de un ideal que mos acarona y mos brinda els díes mes 
venturosos... | 

Entonses yo fumaré llobarros, tu pasodobles, Borinot ta- 
ronches imperials y eixe (Per el Quinto) mataquintos... 
¿Que vos pareix...? ¿Sap o no sap el señor de Gamba...? 
¡De Gamba... y a mucha honra! El día que vosté taste un 
all y pebre se fá dels meus... ¡Per éstes! 

Bueno, bueno, anem al atre pati que s' acosta 1' hora de 
visites y ya sabeu les ordens del señor director: No quiere 
ver a nadie en el patio d' entrada... 

Pues que se pose fuchina en les ulleres... ¡Que no quiere 
ver a naide en el patio d' antrada' ¡Lo qu' es eixe no ve al 
Perelló en este loco aíxina s' empeñe! 

(A1 Quinto) Tu, tóca... 

Enseguida. ¡Tararíl ¡Tarará! 

Dic... ¡Que toques al atre pati! 


EL Quinto Bueno. ¡Tararí! ¡Tarará! 


Tots som borregos 
d'una maná. 

Tan pronte estem así 

com mos fan anar allá. 
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Cabo de guardia, 
no hay novedá. 


(Fan tots mutis per la dreta.) 


SOR MARÍA y BERNARDO, per la dreta. 


Sor Maria Si, Bernardo, se trata de una notisia que te que alegrarte 
pero avans nesesite la promesa de que no tens que ser im- 
pasient y tens qu' ouirme sinse nerviositats de ninguna 
clase. ) 

BERNARDO Notisia que vinga de la seua boca te que ser agradable 
per la forsa, Sor María. Parle vosté que yo li promét no. 
impasientarme y reprimir els meus nervis tot cuant puga. 
Hui m' encontre bé y no tinc en lo cap eixes tenalles qu' 
atres díes m' el estrujen d' una manera horripilant, her- 
mana. 

Sor Maria M' alegre, Bernardo. Es el cas... : 

BERNARDO Ho adivine... Algú que s' ha presentat así pera comprarme 
el plano del “Aurora“. Extrancher tal vegá y carregát de 
pápiros de mil pesetes... Pues, no... ¡No, Sor María! Primer 
tínc qu' explotarlo yo y demostrar que soc un chénit... Es- 
cuses; dígali que no vullc, que no me dona la gana, aíxina, 
clar, que no me dona la gana... ¡Yo carregue en les conse- 
cuensies! ¡Yo asoles! | | 

Sor Maria De res del biplano se trata. Es algo que guarda relasió en 
ta vida íntima. ¿Sit' encontrares davant d' Aurora, d' 
aquella que fon el teu amor únic, que faríes...? 

BERNARDO - ¡Matarla! 

Sor MarIa ¿Y si te se presentara enviá per Deu, per el Deu de les te- 

i ues creensies, tambe la mataríes? 

BERNARDO ¡No! Besaría les seues plantes creent que besaba les d* un 
anche!l... ( E 

Sor MarIa Pues tinc indisis de que pronte vorán els teus ulls l'ima- 
che d' aquella dona que tant volíes y que vindrá pera con- 
firmar el cariño que fon pera vosatros 1' inisiasió d una 
telisitat extraordinaria... 
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BERNARDO 


Sor MARIA 


BEDNARDO 


- SOR MARIA 


AURORA 


¿Pero es de veres, Sor María, que Aurora te que vindre a 
vórem? ¡Hiá pera tornarse loco! Ella davant de mi... ¡Ella! 
Demanantme perdó tal volta .. Sí, perqu' es presis que m/ el 
demane... Com es presis també que yo la e ¿No 
creu vosté que yo dec perdonarla?... 

Pera que Deu te perdone deus tu perdonar a la que ve a 
implorarte que olvides lo pasát y fases cas de les seues 
paraules... | 
¡Oh, les seues paraules! ¡Que suaus y que dolses eren, Sor 
María! La seua conversasió amorosa tenía algo de música, 
de música melodiosa qu' acaronaba els meus ouits com 
sí fora un arrull de colomes... Pero, no... ¡Después fon fal- 
sa! Sí... ¡Falsa! S* incliná de la vanda de sons pares y allá 
fon abandonát Bernardo en totes les seues ilusions desfe- 
tes... ¡No, que no vinga Sor María, perque si vinguera y 
se posara davant de mí, la desfea entre les meues mans y 
la mataba com he dit antes!.. Ara, que si Deu la envía, sols 
per Deu la miraríen els meus ulls y la besaríen els meus 
llabis... Sí ¡Que vinga!... ¡La espere! ¡La desiche!... ¡Me fa 
falta!... ¿He dit falta?... ¡Hiá moments qu' estic loco de ve- 
res!... ¡Que no vinga! ¡La repudie!... ¡L* abomine!.:. ¡La de- 
teste!... ¡La odie... pero que vinga!... ¡Vullc vórela, recor- 
darla, recrearme mirant els seus ulls que tant m' enseñ- 
gueren!... ¡Vacha a per ella Sor María! Dígali que la espere 
en los brasos en creu y en els peus firmes pera no cau- 
rem .. Sí, hermana . Dígali que vinga!... ¡Dígali que vinga! 


(Brúscament fa mutis per Í' esquerra.) 


¡Imposible! Posarlo davant d' Aurora es matarlo y ans que 
buscarli la mort debém sacrificarse. 


AURORA, per el foro en un paquél en les mans. 


¿Ha parlát en ell, Sor María? 


Sor Maria ¡Ara mateixa! 


AURORA 
Sor MARIA 


- ¿Y se mostra inclinát a...? 


'No vullc engañarla encá que la mentira fora piadosa! Yo 
crec que deu vosté renunsiar a eixa entrevista... 
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AURORA 
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¡Oh, imposible! Estíc plenament convensuda de que al tin- 
drem davant, l' evocasió d' atres temps fará que Bernardo 
cure de pronte y abandone esta casa pera ser sempre 
l* alegría de la meua vida. ¿Acás ducta vosté de que un 
milacre d' aquells que parlabem fa un rato...? 

¡Deu me lliure de tal cosa! ¡La misericordia del Señor es in- 
finita y resól d' improvís els problemes mes difisils! 

¿Y que ha dit Bernardo al indicarli vosté que molt pron- 
te me voría? 

La notisia li causá series alternatives que arribaren a po- 
sarlo en perill de un atác, cregam. Tan pronte alsaba els 
ulls al sél com volent adivinar la seua imache pera glori- 
ficarla, com obría les mans en rabía pera vengar 1' olvit 
del seu únic amor. 
¡Que terrible situasió la seua! 

Pera la entrevista, si es que s' efectúa, han de posarse en 
práctica tots els michos a fí de que res grave puga rechis- 
trarse. Un descuit podría portar un disgust serio, Aurora. 
Tinga en conte que Bernardo no es aquell que musitaba als 
seus ouifts paraules enseses d' amor volcánic. Bernardo es 
huí un inconsient que parla y obra baix la presió d' una 


rebeldía extraña. 


El 


BORINOT 


GAMBA 
Er QuintTO 
AURORA 


GAMBA 
BORINOT 
El Quinto 


BORINOT, GAMBA, EL QUINTO, SEMIFUSA y 


MARIANO per la dreta. 


(Acostanse seguit de Gamba y El Quinto, com demanant 
tabaco.) Señoreta... 

¡Ara si que vé carregá de eN ¡Com si ho vera! 

Dar de fumar a un quinto es obra de caridad, polla... 
Estíc d* acuerdo, tant es aixina que... (Donant un paquet . 
a ca uno y un puro.) Paquet y puro. 

¡Aixina se porten les dones! 

Vosté y yo, señoreta, ham d' anar a Hamburgo. 

Ca sigarro que me fume li portará en lo fúm un bes ye un 
abrás d' este caloyo... 


AURORA 


SEMIFUSA 


GAMBA 


Sor MARIA 


MARIANO 
GAMBA 


BORINOT 


EL QuintTO 


SEMIFUSA 


AURORA 


Je 
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Moltes grasies. (A Semifusa, donantli la seua rasió de ta- 
baco.) Tinga... 
Ara que vosté me crida m' acoste y agarre el tabaco. Yo 
no soc com eíxos, tal vegá estiga mes loco qu' ells, pero... 
¡No soc com eixos! en lo mon al que no pensa com tots el 
traten de loco y así es cuerdo el que no pensa com els lo- 
cos. ¡Ironíes amargues d' esta vida ridícula! 
(Fumánt.) Dos cosas hay en el mundo 

que me gustan a rabiar, 

el mencharme un “all y pebre“ 

y el estar sempre fumant. 
(A Aurora.) ¿Vosté no ha estát may en 1' Albufera, chove? 
L* Albufera es 1' antesala de la gloria y mencharse un “all 
y pebre* ben guisát es lo mes gran que puga trovarse... 
(A Mariano.) Bueno. Que tornen al atre pati y una vegá 
en ell vinga vosté qu' el nesesite. 
Está bé, Sor María. 
¿Com bé...? ¿Que nosatros som borregos? Que vinguen 
así... Que vachen allá... 
Yo... ¡La de sempre! El día que les taronches me vinguen 
de cara ya no aguante mes este presili... 


. ¡Sentinela alerta! 

¡Alerta está! 

Que no estigues así, 

que t' envaches allá, 

¿Tanta tontería 

cuant acabará? 

¡Tararí! ¡Tarará! 
([nisien tots el mutis per la dreta, manco Sor María y 
Aurora.) 
(Fent mutis y per Aurora.) ¡Qué bonica es y cuant dona- 
ría yo perque fora tiple! ¡Lo bé qu' estaría cantant una ro- 
mansa de les meues! 
(A Sor María per els locos.) ¡Es preferible morir a estar 
aíxina, hermana! 
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AURORA 
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AURORA 
SOR MARIA 


EL MECHE 


SoR MARIA 


EL MECHE 


MARIANO 
SoOR MARIA 


MARIANO 
AURORA 
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EL MECHE, per 1' esquerra 


Acabe de parlar en Bernardo v he notát en ell serta trans- 
formasió que no me explique. En una serenitat pasmosa 
m' ha indicat que Sor María vol posarlo front a front en 
la dona que vol en deliri y qu' espera anhelant el moment 
de que 1 entrevista s* efectúe. 

¡Será posible! 

Pues yo, trancament, temía lo contrari. ¡No pot imachinar 
vosté, señor doctor, en quin estat se posá al coneixer la 
notisia! Alternatives violentes de ternura y rabia, moments 
crítics de vengansa y de perdó... ¡Crega que m' asustá com 
may pogué asustarme ningún atre loco! | 

Ca vegá m' afianse mes en la creensía d'un milacre. ¡Ay, 
cuant donaría yo per salvarlo! ) 


¡Cuant donaríem les dos, Auroral!... Eixa, eixa es l* excla- 


masió més chusta... 


¡Tots tením el mateix empeño! Bernardo no es el vulgar 


loco que be a ésta casa, Bernardo es el víctima digne del 


nostre amparo y del nostre cariño. 


MARIANO, per 1" esquerra. 


(A Mariano.) Fasa el favor de conduir a Bernardo así, a 
la nostra presensia. 

(Igualment a Mariano.) Combé que per lo camí no lí anun- 
sie que 1 esperém nosatros. Li parla voste d' atres coses 
y el distrau cuant puga hasta qu' arribe al pati y mos ve- 
cha de pronte. : 

Se fará aixina señor doctor. 

Y durant l' entrevista es presis que voste vichile a pruden- 


sial distansia y en cás de que Bernardo s' exsite acudir a. 


temps pera evitar algo A Tota precausió es i 


poca en estos casos. 


.. 


Conforme. (Fa mutis per l' esquerra.) A 


¿Pero tant temen vostés d* esta entrevista?... A dir la ve- 


ritat, aixina com s' acosta el moment d' efectuarla, vaig 
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BERNARDO 
EL MECHE 


BERNARDO 


tenint pór y els seus preparatius y les seues paraules 
m' aborronen... 

¡A tems estem encara d' evitaro! Yo, Aurora, novament 
tinc que serli franca, no la selebraría... 

Abunde en el mateix criteri pero un conséll piadós se pren 
moltes vegaes com a una negativa ridícula. 

(Mirant a 1' esquerra.) ¡Ell! ¡Siga lo qu' el Nostre Siñor 
vullga! 

(Asustá.) ¡Verche Santa! 
(Conduint a Aurora al fondo esquerra com amagantla.) 
Procure ocultarse así hasta que yo 1l' avise. 


BERNARDO y MARIANO, per 1! esquerra. 


Amics com vosté no me fan falta, Mariano. 

Pues ho soc y... ¡de veres! No sé perqué me trates d' eixa 
manera... (41 Meche y Sor María.) ¿Els pareix a vostés? 
El trove asoles, el convide a pegar una volta per los patis, 
escomense a contarli un chascarrillo y... ¡encá díu que la 
meua amistat no li fa falta!... | 
¡Aixó son bromes de Bernardo! . 

¡Ganes de ferlo parlar que té! Casualment-Bernardo po- 
seix la bona condisió de no guardar rencor a ninguna 
persona. 

¡Com sap defendrem, Sor María! 

Perque t' ho mereixes, la hermana no sap mes qu* aplicar 
chustisia. 

¡Estíc d' acuerdo! Si el defendrem no fora cosa chusta yo 
mateixa sabría renunsiar a la defensa. Sor María me de- 
fén perque sap que tota la raó está de la part meua. Per- 
que soc un chénit, perque tinc una choya que molt pronte 
ha de proporsionarme fabuloses ganansies, tot lo mon 
me té envecha y me repudia... ¡Tot lo mon manco ella, 
qu' olvidant el quí es dóna y ademés moncha, ix a la meua 
defensa en tot el brío d' un arriesgat defensor capás de, 
sino convens perla forsa de la raó, convenser en últim 
cas per la raó de la forsa! 


- 
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Y no es ella asoles; yo també te defendré sempre com tu 
mereixes. 

Moltes grasies. 

(Indicant a Aurora que. s' acoste, hasta posarse front a 
Bernardo.) ¿Y quin nom poses al teu biplano? 
(Mirantla y quedant fet de pedra.) ¡¡¡Aurora!!l 


(Caent als seu peus.) ¡Bernardo! ¡Bernardo de la meua 
vida! 


(Repetint el nom en mes furia. ) ¡Aurora! 

(Separant a Aurora.) ¡Apartes per Deu! 

(Molf amorós al vore qu' aparten a Aurora y Mariano 
1* agarra dels brasos.) ¡Aurora! 

(A Sor María y Aurora, per Bernardo.) En estos instants 
está sufrint una crisis espantosa. Esperém uns moments 


y perdonen que a partir de ara se fasa sols lo que yo or- 
dene... 
(Después de una pausa y aparentant serenitáf.) ¡Les pre- 


causións están de sobral... Desgrasiadament pera mi me 
done conte de tot cuant me rodecha... Unes mans que me 
contenen pera que no mate... ¡La primera vegá qu' eixes 
mans son piadoses! Un meche que se dona conte al mi- 
rarme de que pot curar al cós pero nó al ánima; una dona 
inosent qu'en les seues toques blanques es emblema de 
pietát y de consól, y una dona que al posarse davánt de 
mí es evocasió d' un amor sego y presachi d' un odi de 
vengansa. (A Mariano.) ¡Vosté, cuide dels locos y deixe : 
estar als homens que porten la rectitud per lema. (41 Me- 
che.) Señor doctor, pasant per l' enfermería he ouit a in- 
felisos que se quixen perqu' el mal els aniquila; allí fa 
vosté falta. (A Sor María.) ¡Anchel de la bondát, no m' 


abandone! (A Aurora.) ¡Imache del mal, desapareix ES la 
meua vista! 
(Apart.) ¡Quín dolor, mare menual 


(A Aurora.) No fasa cas de lo que yo li diga y perdone. - 
(Alt a la mateixa.) ¡Sí, Bernardo te raó! ¡Deu vosté anar- 
sen d' esta casa y no recordarli lo que li recorda la seua 


presensía...! ¡Les dones com vosté son dignes de despresil 


(Baix a Aurora.) Fasa com qui sen vá y... :ánimo! 


AURORA 


BERNARDO 


EL MECHE 
AURORA 


“ Sor MARIA 
BERNARDO 


Sor MARIA 


BERNARDO 


- MARIANO 


EL MECHE 
AURORA 


Sor MARIA 
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(Finchiínt.) ¡Ya qu' em tiren no puc per manco qu' anar- 
men! ¡Adios, Bernardo'... ¡Adíos, Bernardo, pera sempre! 
(En un descuit de Mariano, agarra a Aurora de la má y 
la conduix al primer terme.) ¡Imposible! ¡M* opose a que 
t' envaches. 
(Separant a Aurora de Bernardo al mateix temps que Ma- 
riano 1' agarra.) ¡Y yo mane que s' envacha! : 
(Cubrintse la ma en un mocador.) Me clavá les ungles, 
Sor María. 
¡Sacrifique eixa sanc per la salvasió de Bernardo! 
¡Volen alluntarla de míl... ¡Pobreta! Lliure ya del poder de 
sons pares cau ara baix 1 opresió dels que me vichilen 
tancantme dins d' eixos murs asesinos... Pero, no... ¡yo 
sabré rescatarla!... ¿Acás Sor María m' abandona posant- 
se en contra meua? 
¡No, Bernardo! (Abrasant a Aurora.) ¡Mírala chunt a mi, 
sellant en este abrás de chermanor les ansies que tením 
de qu' el teu nom se glorifique! 
10h, si, té que glorificarse, hermana!... Y com es presís 
que se glorifique ya no espere mes ni tinc mes pasiensia... 
¡Sor María! ¡Aurora! ¡Aurora meua! El sol de la veritat 
aparéix per les crestes de les montañes mentres qu' el 
meu biplano s' adueña del mon y de les persones... La 
campana que toca a glória tintinecha desde lo mes alt de 
la meua torre de marfil... Les meues ales de sera se con- 
vertixen en ales de bronse, esfumantse la terra en el prisi- 
pisi y obrintse el sél pera solemnisar el meu triunio... ¡Es- 
pereume les dos unides en eixe abrás de redensió santa! 
¡Espereume les dos unides!... Espereume que torne! ¡Es- 
pereume que torne!... (Fa mutis bruscament per la dreta.) 
(Fent mutis darrere d' ell.) Al arribar al atre pati ya. no 
s' enrecorda... ) 
(Per Bernardo.) Criteri fancát: no se salva... 
(Plorant y caent en brasos de Sor María.) ¡Me senc mo- 
rir, Sor María! 
¡Animo y confiansa en Deu, Aurora! 
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(Per Bernardo.) ¡Redell, com corre l' inventor! ¡Ni que. 
vera a lo llunt un all y pebre. | 
Es mes bonico vore a lo llunt el éxit y... ¡per aixó corre! 
(Al Meche.) En permís de vostés vaig a continuar la meua 
faena. (Se coloca achenollát mirant a la dreta.) Una ta- 
roncha, dos taronches, tres taronches... 


¡Sentinela alerta! 
¡Alerta está! 

¡El quinto en la porta 
cuanta falta fál 
¡Tararí! ¡Tarará! 
¡Cabo de guardia 

no hay novedá! 


(Per el grupo que formen Sor María, Aurora y el Meche) 
¡Fan cara de pocs amics! ¡Así pasa algo! SH 
(A Aurora.) Sí, deu anarsen; tal vegá un atre día... 
(Mirant a la dreta y dirichint la mirá a lo mes alf.) ¡Mare 
de Deu de la Llima! ¡San Cristo del Almeler! ¿Que fá 
aquell home? 

(Mirant com tots al puesto que señala Borinotf.) ¡Bernardo! 
(Horrorisá y tapanse els ulls.) ¡Dios mío! / 
(Verviós.) ¡Hiá que salvarlo! (Chillant com dirichintse a 


- Bernardo.) ¡Baix! ¡A la selda! ¡Pronte! 


¡Ahí en la taulá corre perill de caure!... 

¡Deixemlo! ¡Va a inisiar el vól en lo seu biplano! 

¡Dalt tots a vore si se salva! (A! inisiar el mutis tots per 
la dreta arriba al public el polo sec d' un cós que se des- 
ploma.) 
(Formant cuadro.) ¡Ay! (El Meche inisia mutis seguit de X 
Borinot, Gamba, Semifusa y El Quinto.) 
(Caent en brasos de Sor María.) ¡Sor María! 
¡Oh, les terribles trachedies d' este mon abominable! S*in- 
molá la víctima del progrés y del amor! | 
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Presedits per el MECHE y portant entre tots el cós ensangrentát de 
BERNARDO, íxen BORINOT, GAMBA SEMIFUSA, el 


- ÑURORA 
Sor "MARIA 
EL MECcHE 


BERNARDO 


EL Mecne 
- AURORA 


- Sor MARIA 


QUINTO y MARIANO. 


(Abrasantlo cuant el deixen en terra al mig de I' esena.) 
¡Bernardo! ¡Bernardo! 
(Colocantse chunt a ell y a la part oposta de Aurora.) 
¡Señor de la Misericordia Infinita, ampareulo! 
(Después de ferlí un chicotet reconeiximent.) ¡No hiá re- 
mey. el drama se convertí en trachedia! 
(Incorporantse.) ¡Aurora!... ¡Sor Maríal... Esta sanc que 
derrame es el preu d' eixe invent en el que sifraba ma ilu- 
sió única... ¡Vaig a morir sinse qu' el meu nom alcanse la 
gloria que desichaba! ¡Pregueu les dos per mi y guardeu 
en estuig de plata les meues ales de sera! (Mór. Estes úl- 
times frases queda a discresió del autor el pronunsiarles 
de forma qu' arriben al públic com paraules escapaes de 
una terrible agonía.) 
(Mirant a Bernardo.) ¡Acabá pera sempre! 
(Fent un esfórs.) ¡Chure davant del seu cadaver abrasar 
la seua relichó, Sor María, y renunsíiar a tot! (Desfeta en 
llant.) ¡Bernardo! ¡Bernardo de la meua vida! 
(Llevantse la Creu del rosari y colocantla damunt ee 
Bernardo.) 

¡Ves en ell, Creu del rosari 

que ma devosió venera! 

ILa gloria que desichaba 

a gocharla huí escomensa! 


Tots queden formant cuadro y lentament baixa el 
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Antes de encarregar treballs de 
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-y quedareu completament con- 
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